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1. Informacje o niniejszej instrukcji obsługi DE
Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Mamy nadzieję, że 
korzystanie z niego będzie przyjemnością.

 PL 

vice.
Przed pierwszym użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się z 
instrukcjami bezpieczeństwa i instrukcją obsługi. Należy zwrócić 
uwagę na ostrzeżenia umieszczone na urządzeniu

oraz w instrukcji obsługi. ES
Instrukcję obsługi należy zawsze mieć pod ręką. W przypadku sprzedaży lub oddania 
urządzenia,
upewnij się, że przekazałeś również niniejszą instrukcję obsługi. Jest to niezbędny element 
IT
produkt.

1.1. Objaśnienie 
symboliNL 

Jeśli blok tekstu jest oznaczony jednym z symboli ostrzegawczych 
wymienionych poniżej, należy unikać zagrożenia opisanego w tym tekście, aby zapobiec 
potencjalnym konsekwencjom.
zapisane tam od wystąpienia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Ostrzeżenie: ryzyko śmiertelnych obrażeń!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie: niebezpieczeństwo z powodu dużej głośności!

Więcej szczegółowych informacji na temat korzystania z urządzenia!

Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w podręczniku użytkownika!

• Punkt kulminacyjny/informacja o krokach podczas działania

🞂 Instrukcja do wykonania

Deklaracja zgodności (patrz sekcja "Deklaracja zgodności"): 
Produkty oznaczone tym symbolem spełniają wymagania 
dyrektyw WE.

FR
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2. Właściwe użytkowanie
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku 

prywatnego, a nie do użytku 
przemysłowego/komercyjnego.

Należy pamiętać, że nie ponosimy odpowiedzialności w przypadku 
niewłaściwego użytkowania:
Nie modyfikuj urządzenia bez naszej zgody i nie używaj 

żadnego dodatkowego sprzętu, który nie został przez nas 
zatwierdzony lub dostarczony.
plied.

Używaj wyłącznie części zamiennych lub akcesoriów 
dostarczonych lub zatwierdzonych przez nas.

������ p r z e s t r z e g a �  wszystkich informacji 
zawartych w niniejszej instrukcji obsługi, w szczególności 
informacji dotyczących bezpieczeństwa. Każde inne użycie 
jest uważane za niewłaściwe.
i może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia.

Nie wystawiać urządzenia na działanie ekstremalnych warunków. 

Unikać:
– wysoka wilgotność lub mokre warunki
– ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury
– bezpośrednie światło słoneczne
– nagie płomienie.

3. Bezpieczeństwo informacje
Urządzenie i jego akcesoria należy przechowywać w miejscu 

niedostępnym dla dzieci.
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w 

tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych ani przez osoby o 
ograniczonych zdolnościach umysłowych.
osobom bez doświadczenia i/lub wiedzy, chyba że są one 
nadzorowane przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo lub zostały przez nią poinstruowane w 
zakresie korzystania z urządzenia.
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Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się tym 
urządzeniem.
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NIEBEZPIECZEŃSTWO! DE
Ryzyko zadławienia i uduszenia!
Istnieje ryzyko zadławienia i uduszenia, jeśli folia z 
tworzywa sztucznego

 P L  

lub małe części są wdychane lub połykane. FR
Opakowanie należy p r z e c h o w y w a �  z  d a l a  
od dzieci.

ES
N i e  p o z w a l a j  dzieciom bawić się opakowaniem.

materiał. IT
Materiał opakowania nie jest zabawką! NL

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń!
Nadmierne ciśnienie akustyczne podczas korzystania 
ze słuchawek może spowodować uszkodzenie i/lub 
utratę słuchu.
Używanie słuchawek do słuchania głośnych dźwięków 
przez dłuższy czas może spowodować uszkodzenie 
słuchu.
Przed naciśnięciem przycisku odtwarzania ustaw 

najniższy poziom głośności.
Rozpocznij odtwarzanie i zwiększ głośność do 

komfortowego poziomu.
Nie wystawiać zestawu słuchawkowego na bezpośrednie 

działanie źródeł ciepła (np. grzejników).
Nie wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych.
Unikać kontaktu z wilgocią, wodą i rozpryskami.
Nie ciągnij za kabel, aby odłączyć zestaw słuchawkowy od 

komputera lub telefonu komórkowego.
W przypadku usterki należy skontaktować się z centrum 

serwisowym MEDION lub innym odpowiednim 
warsztatem naprawczym.
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4. Zawartość opakowania
NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Ryzyko zadławienia i uduszenia!
Istnieje ryzyko zadławienia i uduszenia w przypadku 
wdychania lub połknięcia plastikowej folii lub małych 
części.
Opakowanie należy p r z e c h o w y w a �  z  d a l a  od 
dzieci.
Nie pozwalaj dzieciom bawić się materiałem 

opakowaniowym.

Materiał opakowania nie jest zabawką!
W y j � �  produkt z opakowania i usunąć wszystkie materiały opakowaniowe.
Sprawdź zakup, aby upewnić się, że wszystkie elementy są dołączone. Jeśli czegoś 

brakuje, skontaktuj się z naszym zespołem obsługi klienta w ciągu 14 dni od 
zakupu.

Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy słuchawki nie są uszkodzone.
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń 
należy skontaktować się z naszym centrum serwisowym. 
Wraz z produktem dostarczane są następujące 
elementy:

• Zestaw słuchawkowy
• Nadajnik 2,4 GHz
• Mikrofon
• Podręcznik użytkownika
• Dokumenty gwarancyjne
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5. Przegląd urządzenia DE

 PL 

FR 

ES 

IT 

NL

1) Mikrofon z wbudowaną diodą LED
2) Złącze 3,5 mm
3) Wejście/wyjście
4) Korektor
5) Objętość
6) Oświetlenie LED
7) Przycisk wyciszenia mikrofonu
8) Port ładowania micro USB
9) Dioda LED ładowania
10) Nadajnik 2,4 Ghz z lampą operacyjną

1
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5
7

9
8

2
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6. Korzystanie ze słuchawek

6.1. Ładowanie słuchawek 
Użyj dostarczonego kabla USB, aby podłączyć słuchawki do zasilacza USB.
Gdy tylko słuchawki zostaną podłączone do źródła zasilania, wbudowany 
akumulator zacznie się automatycznie ładować, a dioda LED ładowania zaświeci się.
Czas ładowania baterii wynosi około 3 godzin.

6.2. Korzystanie ze słuchawek z 
nadajnikiem 2,4 Ghz

Podłącz mikrofon do odpowiedniego portu w słuchawkach.
Podłącz dostarczony nadajnik USB do wolnego portu USB w komputerze PC lub laptopie.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania przez około 3 sekundy.
Słuchawki włączają się i automatycznie łączą z nadajnikiem 2,4 GHz.
Ustaw wymagany poziom głośności.
Jeśli inni uczestnicy rozmowy mają trudności z usłyszeniem użytkownika, może 

być konieczne przybliżenie mikrofonu do ust.

6.3. Używanie słuchawek z kablem audio 
Podłącz mikrofon do odpowiedniego portu w słuchawkach.
Podłącz końcówkę kabla audio do słuchawek za pomocą pilota zdalnego 

sterowania.
Teraz podłącz kabel audio do odpowiedniego portu w komputerze PC lub laptopie.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania przez około 3 sekundy.
Ustaw wymagany poziom głośności.
Jeśli inni uczestnicy rozmowy mają trudności z usłyszeniem użytkownika, może 

być konieczne przybliżenie mikrofonu do ust.

Użyj wzmocnienia mikrofonu karty dźwiękowej lub oprogramowania 
do połączeń konferencyjnych, aby zwiększyć poziom nagrywania 
mikrofonu.
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6.4. Ustawianie oświetlenia DE
Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby włączyć oświetlenie.
Następnie naciśnij kilkakrotnie przycisk , aby wybrać różne ustawienia 
oświetlenia.

 P L  

Naciśnij i przytrzymaj przycisk  , aby wyłączyć oświetlenie. FR
6.5. Ustawianie głośności

ES
🞂  Włącz kontroler na słuchawkach lub pilot zdalnego sterowania na 
au-

kabel dio do zmiany głośności. IT

6.6. Ustawianie korektora NL
Do wyboru są trzy różne ustawienia EQ:

• Normalny
• Bas
• 3D

Naciśnij kilkakrotnie przycisk EQ, aby zastosować wymagane ustawienia.
Słuchawki przełączają się w tryb oszczędzania energii po 10 minutach 
bezczynności. Podświetlenie słuchawek miga powoli.
Słuchawki wyłączają się całkowicie po 15 minutach bezczynności.

7. Czyszczenie
Do czyszczenia urządzenia należy używać suchej, miękkiej ściereczki.
Unikać stosowania roztworów chemicznych i środków czyszczących, ponieważ 

mogą one uszkodzić powierzchnię urządzenia i/lub oznaczenia.
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8. Utylizacja
Opakowanie
Urządzenie zostało zapakowane w sposób chroniący je przed 
uszkodzeniem podczas transportu. Opakowanie jest wykonane z 
materiałów, które można poddać recyklingowi w sposób przyjazny dla 
środowiska.

Urządzenie
Nie wyrzucaj starych urządzeń do zwykłych odpadów domowych.
Zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE, urządzenia te muszą być 
prawidłowo utylizowane po zakończeniu okresu użytkowania.
Obejmuje to oddzielenie materiałów w urządzeniu w celu recyklingu i 
zminimalizowania wpływu na środowisko.
Zanieś stare urządzenia do punktu zbiórki złomu elektrycznego lub 
centrum recyklingu.
Aby uzyskać więcej informacji na ten temat, należy skontaktować się z 
lokalną firmą zajmującą się utylizacją odpadów lub lokalnymi 
władzami.

9. Dane techniczne 
Dane ogólne

Waga: 312 g

Wymiary (szer. x wys. x gł.): 173 x 270 x 80 mm

Pasmo przenoszenia: 20 Hz-20 kHz

Impedancja: 32 omy

Szerokopasmowe wykrywanie napięcia: 176,0 mV

Zasilanie

Port USB (DC IN): 5 V  500 mA

Akumulator (zintegrowany)

Typ baterii: Li-ion, 3,7 V, 1000 mAh, 3,7 Wh

Żywotność baterii: Do 10 godzin

Czas ładowania baterii: Około 3 godzin

Połączenia

LINE IN: 3,5 mm jack
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10. Deklaracja zgodności UE 
Firma MEDION AG niniejszym oświadcza, że niniejsze urządzenie jest zgodne z 
podstawowymi wymaganiami i innymi stosownymi przepisami:
• Dyrektywa 2014/53/UE w sprawie urządzeń radiowych
• Dyrektywa RoHS 2011/65/UE.
Pełną deklarację zgodności UE można pobrać ze strony www.medion. 
com/conformity.

DE

 PL 

FR 

ES 

IT 

NL

Temperatury otoczenia

W działaniu: +10°C do +35°C 
przy wilgotności 
względnej (bez 
kondensacji) maks. 
80%

Nie działa: 0°C do +45°C przy 
wilgotności 
względnej (bez 
kondensacji) maks. 
80%

Transmisja bezprzewodowa

Zakres częstotliwości: 2402-2480 MHz

Maks. moc transmisji: 6,78 dBm

Zasięg: Do 10 metrów (w zależności od 
warunków środowiskowych)
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11. Nota prawna
Copyright © 2020
Data: 25.09.2020
Wszelkie prawa zastrzeżone.

Niniejsza instrukcja obsługi jest chroniona prawem autorskim.
Mechaniczne, elektroniczne i wszelkie inne formy powielania są zabronione bez 
pisemnej zgody producenta.
Prawa autorskie należą do firmy:

MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen 
Niemcy

Należy pamiętać, że nie można używać powyższego adresu do zwrotów. W 
pierwszej kolejności należy skontaktować się z naszym działem obsługi klienta.
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12. Oświadczenie o ochronie prywatności DE
Drogi kliencie,  P L  
Pragniemy poinformować, że my, MEDION AG, Am Zehnthof 77, 45307 Essen, Germa-
Przetwarzamy dane osobowe użytkowników jako administrator danych.
W kwestiach związanych z ochroną danych jesteśmy wspierani przez naszego inspektora 
ochrony danych, z którym można się skontaktować pod adresem MEDION AG, 
Datenschutz, Am Zehnthof 77, ES
D - 45307 Essen; datenschutz@medion.com. Przetwarzamy dane użytkowników w celu
przetwarzania gwarancji i powiązanych procesów (np. napraw), a zatem polegają na IT
przetwarzanie danych użytkownika w celu realizacji zawartej z nami umowy sprzedaży.
Dane użytkownika będą przekazywane podmiotom zajmującym się naprawami, z którymi 
zawarliśmy umowę w celu realizacji gwarancji. NL
Przetwarzanie danych i powiązane procesy. Zasadniczo przechowujemy dane osobowe 
użytkownika przez okres
przez okres trzech lat w celu spełnienia ustawowych praw gwarancyjnych.
Użytkownik ma prawo do uzyskania informacji o danych osobowych, których to 
dotyczy, jak również prawo do ich sprostowania, usunięcia, ograniczenia 
przetwarzania, prawo do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania, a także prawo 
do przenoszenia danych.
W przypadku prawa dostępu i prawa do anulowania obowiązują ograniczenia 
zgodnie z S 34 i S 35 BDSG (Federalna ustawa o ochronie danych) (art. 23 RODO). 
Ponadto istnieje prawo do odwołania się do właściwego organu nadzorczego ds. 
ochrony danych (art. 77 RODO w związku z S 19 BDSG). Urzędnikiem państwowym 
ds. ochrony danych i wolności informacji dla MEDION AG jest Nordrhein Westfalen, 
P box 200444, 40212 Düssel-Dorf, Niemcy. www.ldi.nrw.de.
Przetwarzanie danych użytkownika jest niezbędne do realizacji gwarancji: 
realizacja gwarancji nie jest możliwa bez podania wymaganych danych.

FR

mailto:datenschutz@medion.com
http://www.ldi.nrw.de/

